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BIO 8-B 13 HP Petrol engine
BIO 8-B Motor-gasoline 13 PS
BIO 8-B Motor de gasolina 13 HP
BIO 8-B Moteur à essence 13 HP

BIO 8-B
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WEB VIDEO

• DI SERIE:
Ruote per spostamento, Tubo di scarico 
registrabile, Dispositivi di sicurezza a 
norme CE, Filtro olio a cartuccia, Frizione 
centrifuga per stacco automatico, 
Avanzamento rullo regolabile 
idraulicamente.

• STANDARD EQUIPMENT:
Transfer wheels , Adjustable discharge 
pipe , EC-approved safety devices , Oil 
cartridge filter , Centrifugal clutch for 
automatic detachment , Adjustable 
Working-speed controlled by 
hydraulic system.

• SERIENMÄSSIG:
Satz Hinterräder, Regulierbares 
Entladungsrohr  , EG Unfallschutz-
vorrichtung,  Ölpatrone-Filter, 
Fliehkraftkupplung für automatische 
Absonderung , Regulierbar Fun-
ktion-Gang-kontrolliert durch hydrau-
lisches System

• ESTÁNDAR: 
Motor HONDA GX340 de 13HP, rotor compuesto por 3 cuchillas 
y una contra cuchilla fabricada en acero especial, ruedas de 
transporte neumáticas del tipo garden, tubo de descarga
orientable y giratorio, alimentador hidráulico, deposito de
aceite con filtro, embrague centrifugo, rodillo de alimentación 
con dientes tipo estrella con regulación de avance hidráulico. 
Regulación de la velocidad del alimentador desde la tolva 
mediante una palanca, con posibilidad de reversión del sentido 
de giro, tolva de carga abatible para el transporte.

• DE SÉRIE:
Roues de déplacement, tuyau 
d’échappement réglable, dispositifs 
de sécurité à norme CE, filtre à 
huile à cartouche, friction centrifuge 
pour décrochage automatique, 
avancement rouleau réglable 
hydrauliquement.

BIOTRITURATORE
MOTORE A BENZINA 13HP

MOD
CODE CM. HP KG.

BIO 8-B 1.002.371 8,5 13 HONDA GX 390 250
*BIO 8-B 1.002.374 8,5 13 HONDA GX 390 250

HP

MOD
GIRI / MIN. MC/H N.(TYPE) N. N. CM.

BIO 8-B 2850 6,5 2 (XPA 1032)  12 3 1 200 x 112 x 190

CODE RICAMBI SPARE PARTS ERSATZTEILE RECAMBIOS PIÉCE DE RECHANGE
5.023.072 MOTORE ORBITALE ORBITAL MOTOR MOTOR AUGENHÖHLEN MOTOR  ORBITAL MOTOR ORBITAIRE
5.023.077 MOTORE HONDA 13 HP AVV. STRAPPO MOTOR  HONDA 13 HP MOTOR  HONDA 13 HP MOTOR  HONDA 13 HP MOTEUR  HONDA 13 HP 
5.023.070 MOTORE HONDA 13 HP AVV. ELETTRICO MOTOR HONDA 13 HP ELEC. STARTER MOTOR HONDA 13 HP ELEC. STARTER MOTOR HONDA 13 HP ELÉCTRICO MATEUR HONDA 13 HP  DèM. ELCT.
5.210.289 LAMA BLADE BLATT CUCHILLA LAMES
5.210.290 CONTROLAMA COUNTERBLADE GEGENSCHLÄGEL CONTRACUCHILLA CONTRE-LAMES
5.226.590 MARTELLO HAMMER HAMMER MARTILLO MARTEAU
5.353.103 FRIZIONE BIO 8 CLUTCH BIO 8 KUPPLUNG BIO 8 FRICCIÓN BIO 8 Embrayage BIO 8
5.354.051 CINGHIA XPA 1032 BELT XPA 1032 RIEMEN XPA 1032 CORREA XPA 1032 COURROIE XPA 1032
5.411.020 RUOTA PNEUMATICA PNEUMATIC WHEEL RAD RUEDA ROUE PNEUMATIQUE
5.433.015 CARTUCCIA FILTRO OLIO CARTRIDGE FILTER OIL PATRINE.FILTERÖLFILTER CARTUCHO FILTRO ACEITE HUILE DU FILTRE DE LA CARTOUCHE
5.433.014 FILTRO OLIO COMPLETO COMPLETE FILTER OIL FILTERÖLFILTER FILTRO ACEITE COMPLETO HUILE DU FILTRE COMPLÈTE

 2.131.005 ACCOPPIAMENTO ROTORE POMPA ATTACHMENT ROTOR-PUMP ROTOR BEFESTIGUNGS PUMPE CONEXIÓN BOMBA / MOTOR ATTELAGE POMPE / ROTOR

* Avviamento elettrico / Electric starter
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• DI SERIE:
Ruote per spostamento, Tubo di scarico 
registrabile, Dispositivi di sicurezza a 
norme CE, Filtro olio a cartuccia, Frizione 
centrifuga per stacco automatico, 
Avanzamento rullo regolabile 
idraulicamente.

• STANDARD EQUIPMENT:
Transfer wheels , Adjustable discharge 
pipe , EC-approved safety devices , Oil 
cartridge filter , Centrifugal clutch for 
automatic detachment , Adjustable 
Working-speed controlled by 
hydraulic system 

• SERIENMÄSSIG:
Satz Hinterräder, Regulierbares Entla-
dungsrohr  , EG Unfallschutzvorrichtung,  
Ölpatrone-Filter, Fliehkraftkupplung für 
automatische Absonderung , Regulierbar 
Funktion-Gang- kontrolliert durch hy-
draulisches System.

• ESTÁNDAR: 
Motor eléctrico trifásico de 10HP, rotor compuesto 
por 3 cuchillas y una contra cuchilla fabricada en
acero especial, ruedas de transporte neumáticas
del tipo garden, tubo de descarga orientable y
giratorio, alimentador hidráulico, deposito de 
aceite con filtro, embrague centrifugo, rodillo de
alimentación con dientes tipo estrella con regulación 
de avance hidráulico. Regulación de la velocidad del 
alimentador mediante palanca desde la tolva, con
posibilidad de reversión del sentido de giro, tolva de 
carga abatible para el transporte.

• DE SÉRIE:
Roues de déplacement, tuyau 
d’échappement réglable, dispositifs 
de sécurité à norme CE, filtre à 
huile à cartouche, friction centrifuge 
pour décrochage automatique, 
avancement rouleau réglable 
hydrauliquement.

BIO 8-E With 10HP electric three-phase motor
BIO 8-E Elektrischer  dreiphasiger Motor 10 HP
BIO 8-E Motor eléctrico  trifásico 10 HP
BIO 8-E Moteur électrique triphasé 10HP

WWW.ZANON.IT
WEB VIDEO

BIOTRITURATORE
ELETTRICO TRIFASE 10 HP BIO 8-E

BI
O

 8
-E

MOD
CODE CM. HP KG.

BIO 8-E 1.002.372 8,5 10-380V 230

HP

MOD
GIRI / MIN. MC/H N.(TYPE) N. N. CM.

BIO 8-E 2850 6,5 2 (XPA 1032) 12 3 1 200 x 112 x 190

CODE RICAMBI SPARE PARTS ERSATZTEILE RECAMBIOS PIÉCE DE RECHANGE
5.023.072 MOTORE ORBITALE ORBITAL MOTOR MOTOR AUGENHÖHLEN MOTOR  ORBITAL MOTOR ORBITAIRE
5.023.073 MOTORE ELETTRICO 10 HP 380V ELECTRIC MOTOR  10 HP 380V MOTOR  10 HP 380V MOTOR 10 HP 380V MOTEUR  10 HP 380V
5.210.289 LAMA BLADE BLATT CUCHILLA LAMES
5.210.290 CONTROLAMA COUNTERBLADE GEGENSCHLÄGEL CONTRACUCHILLA CONTRE-LAMES
5.226.590 MARTELLO HAMMER HAMMER MARTILLO MARTEAU
5.354.051 CINGHIA XPA 1032 BELT XPA 1032 RIEMEN XPA 1032 CORREA XPA 1032 COURROIE XPA 1032
5.421.020 RUOTA PNEUMATICA PNEUMATIC WHEEL RAD RUEDA ROUE PNEUMATIQUE
5.433.015 CARTUCCIA FILTRO OLIO CARTRIDGE FILTER OIL PATRINE.FILTERÖLFILTER CARTUCHO FILTRO ACEITE HUILE DU FILTRE DE LA CARTOUCHE
5.433.014 FILTRO OLIO COMPLETO COMPLETE FILTER OIL FILTERÖLFILTER FILTRO ACEITE COMPLETO HUILE DU FILTRE COMPLÈTE

 2.131.005 ACCOPPIAMENTO ROTORE POMPA ATTACHMENT ROTOR-PUMP ROTOR BEFESTIGUNGS PUMPE CONEXIÓN BOMBA / MOTOR ATTELAGE POMPE / ROTOR
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BIO 8-T Tractor
BIO 8-T Traktor
BIO 8-T Tractor
BIO 8-T Tracteur

BIO 8-T
BI
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BIOTRITURATORE
A TRATTORE

MOD
CODE CM. HP KG.

BIO 8-T 1.002.370 8,5 30-80 270

HP

MOD
GIRI / MIN. MC/H N.(TYPE) N. N. CM.

BIO 8-T 2850 6,5 -  12 3 1 200 x 112 x 190

CODE RICAMBI SPARE PARTS ERSATZTEILE RECAMBIOS PIÉCE DE RECHANGE
5.023.072 MOTORE ORBITALE ORBITAL MOTOR MOTOR AUGENHÖHLEN MOTOR  ORBITAL MOTOR ORBITAIRE

 2.020.046 SCATOLA INGRANAGGI GEARBOX GETRIEBEGEHAUSE CAJA DE ENGRANAJES BÔITE D'ENGRANEGES
5.210.289 LAMA BLADE BLATT CUCHILLA LAMES
5.210.290 CONTROLAMA COUNTERBLADE GEGENSCHLÄGEL CONTRACUCHILLA CONTRE-LAMES
5.226.590 MARTELLO HAMMER HAMMER MARTILLO MARTEAU
5.421.011 POMPA IDRAULICA IDRAULIC PUMP RAD BOMBA HIDRAULICA POMPE IDRAULIQUE
5.433.015 CARTUCCIA FILTRO OLIO CARTRIDGE FILTER OIL PATRINE.FILTERÖLFILTER CARTUCHO FILTRO ACEITE HUILE DU FILTRE DE LA CARTOUCHE
5.433.014 FILTRO OLIO COMPLETO COMPLETE FILTER OIL FILTERÖLFILTER FILTRO ACEITE COMPLETO HUILE DU FILTRE COMPLÈTE

 2.131.004 ACCOPPIAMENTO MOLT. ROTORE ATTACHMENT ROTOR-MULTIPLIER BEFESTIGUNGS ROTOR VERMEHRER ACCOP. ROTOR-MULTIPLICADOR ACCOP. ARMATURE-MULTIPLICATEUR
 5.130.004 CARDANO T-40 RL JOINT T-40 RL GELENKWELLE T-40 RL CARDAN T-40 RL CARDAN T-40 RL

• DI SERIE:
Tubo di scarico registrabile, Dispositivi
di sicurezza a norme CE, Filtro olio a
cartuccia, Scatola ingranaggi a bagno
d'olio, Gancio traino, Avanzamento rullo 
regolabile idraulicamente.
• A RICHIESTA:
Cardano.

• STANDARD EQUIPMENT:
Adjustable discharge pipe ,EC-
approved safety devices , Oil cartridge 
filter , Oil bath gear box , Tow hook, 
Adjustable Working-speed controlled 
by hydraulic system. 
• OPTIONAL:
Cardan shaft.

• SERIENMÄSSIG:
Tub shkarkimi, mjete sigurie të 
aprovuara nga EC, filtër fisheku vaji, 
friksion centrifugal për lëvizje auto-
matike, shpejtësi pune e kontrrolluar 
nga një sistem hidraulik.
•AUF ANFRAGE:
 Gellenkwelle.

• ESTÁNDAR: 
Rotor compuesto por 3 cuchillas y una contra cuchilla 
fabricada en acero especial, tubo de descarga orientable 
y giratorio, alimentador hidráulico, deposito de aceite con 
filtro, embrague centrifugo, rodillo de alimentación con 
dientes tipo estrella con regulación de avance hidráulico. 
Regulación de la velocidad del alimentador desde la 
tolva, tolva de carga abatible para el transporte.
• A PETICIÓN:
Transmisión cardanica para acoplarla a la 
TDF del tractor.

• DE SÉRIE:
Tuyau d'échappement réglable, 
dispositifs de sécurité à norme CE, 
filtre à huile à cartouche, boîtier 
engrenages à bain d’huile, crochet 
de remorquage, avancement rouleau 
réglable hydrauliquement.
• SUR DEMANDE:
Càrdan.

TYPE: T40 RL
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• DI SERIE:
Ruote per spostamento, Tubo di 
scarico registrabile, Dispositivi di 
sicurezza a norme CE, Filtro olio a 
cartuccia, Avanzamento rullo regolabile
idraulicamente, avviamento elettrico.

• STANDARD EQUIPMENT:
Transfer wheels , Adjustable discharge 
pipe , EC-approved safety devices , Oil 
cartridge filter , Adjustable Working-
speed controlled by hydraulic  
system, electric start. 

• SERIENMÄSSIG:
Satz Hinterräder, Regulierbares Entla-
dungsrohr  , EG Unfallschutzvorrichtung,  
Ölpatrone-Filter, Fliehkraftkupplung für 
automatische Absonderung , Regulierbar 
Funktion-Gang- kontrolliert durch hy-
draulisches System, elektrostart.

• ESTÁNDAR: 
Motor HONDA GX630 de 20HP, rotor compuesto por 3 
cuchillas y una contra cuchilla fabricada en acero especial, 
ruedas de transporte neumáticas del tipo garden, tubo de 
descarga orientable y giratorio, alimentador hidráulico,
deposito de aceite con filtro, embrague centrifugo, rodillo 
de alimentación con dientes tipo estrella con regulación de 
avance hidráulico. Regulación de la velocidad del alimentador 
desde la tolva mediante una palanca, con posibilidad de
reversión del sentido de giro, tolva de carga abatible para el 
transporte.

• DE SÉRIE:
Roues de déplacement, tuyau 
d’échappement réglable, dispositifs 
de sécurité à norme CE, filtre à 
huile à cartouche, friction centrifuge 
pour décrochage automatique, 
avancement rouleau réglable 
hydrauliquement, dèmarreur 
èlectrique.

BIO 10-B 20 HP Petrol engine
BIO 10-B Motor-gasoline 20 PS
BIO 10-B Motor de gasolina 20 HP
BIO 10-B Moteur à essence 20 HP
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BIOTRITURATORE
MOTORE A BENZINA 20HP BIO 10-B

BI
O

 1
0-

BMOD
CODE CM. HP KG.

BIO 10-B 1.002.388 8,5 20 HONDA GX 630 260

HP

MOD
GIRI / MIN. MC/H N.(TYPE) N. N. CM.

BIO 10-B 2850 6,5 2 (XPA 1082) 12 3 1 200 x 112 x 190

L'apparecchiatura è 
conforme ai Requisi-
ti richiesti dalla diret-
tiva 2000/14/CE per 
la limitazione del 
rumore ambientale.Avviamento elettrico / Electric starter

CODE RICAMBI SPARE PARTS ERSATZTEILE RECAMBIOS PIÉCE DE RECHANGE
5.023.072 MOTORE ORBITALE ORBITAL MOTOR MOTOR AUGENHÖHLEN MOTOR  ORBITAL MOTOR ORBITAIRE
5.023.076 MOTORE HONDA 20 HP AVV. ELETTRICO MOTOR  HONDA 20 HP ELEC. STARTER MOTOR  HONDA 20 HP ELEC. STARTER MOTOR  HONDA 20 HP MOTEUR  HONDA 20 HP 
5.210.289 LAMA BLADE BLATT CUCHILLA LAMES
5.210.290 CONTROLAMA COUNTERBLADE GEGENSCHLÄGEL CONTRACUCHILLA CONTRE-LAMES
5.226.590 MARTELLO HAMMER HAMMER MARTILLO MARTEAU
5.353.113 FRIZIONE BIO 10 CLUTCH BIO 10 KUPPLUNG BIO 10 FRICCIÓN BIO 10 EMBRAYAGE BIO 10
5.354.059 CINGHIA XPA 1082 BELT XPA 1082 RIEMEN XPA 1082 CORREA XPA 1082 COURROIE XPA 1082
5.411.020 RUOTA PNEUMATICA PNEUMATIC WHEEL RAD RUEDA ROUE PNEUMATIQUE
5.433.015 CARTUCCIA FILTRO OLIO CARTRIDGE FILTER OIL PATRINE.FILTERÖLFILTER CARTUCHO FILTRO ACEITE HUILE DU FILTRE DE LA CARTOUCHE
5.433.014 FILTRO OLIO COMPLETO COMPLETE FILTER OIL FILTERÖLFILTER FILTRO ACEITE COMPLETO HUILE DU FILTRE COMPLÈTE

 2.131.005 ACCOPPIAMENTO ROTORE POMPA ATTACHMENT ROTOR-PUMP ROTOR BEFESTIGUNGS PUMPE CONEXIÓN BOMBA / MOTOR ATTELAGE POMPE / ROTOR

POWERED BY    




